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Saksbehandler: Åge Haavik

Liturgisk forsøkssak: Prøving av NT05 i gudstjenesten

Sammendrag

Det Norske Bibelselskap arbeider med en ny oversettelse av Bibelen. Arbeidet med Det nye testamente er nå avsluttet i en første utgave (NT05). Det arbeides videre med Det gamle testamente. Etter de nåværende planene skal en samlet utgave av Bibelen foreligge i 2010. 

Bibelselskapet har henvendt seg til Kirkerådet for å få prøvet teksten til Det nye testamente i gudstjenesten. Sekretariatet har ansett en slik prøving av teksten som tjenlig både for Bibelselskapets videre arbeid med en ny bibeloversettelse og for den store gudstjenestereformen som pågår i samme periode, altså frem til 2010. I tråd med råd fra arbeidsutvalget i Nemnd for gudstjenesteliv ble saken sendt til høring. Høringsfristen var satt til 22. august d.å.
Det mest naturlige er å ordne en slik sak som en liturgisk forsøkssak. Ifølge Regler for saksbehandling i liturgisaker vedtatt av Kirkemøtet (sak KM 10/04) følger forsøkssaker vanlig saksgang frem til Kirkerådet, som er den instans som treffer avgjørelse i slike saker.

For å kunne komme i gang med prøvingen fra og med Første søndag i advent må vedtaket gjøres under forutsetning av Bispemøtets tilslutning.

Forslag til vedtak

1. Kirkerådet vedtar med hjemmel i kirkemøtevedtak KM 20/91 at det som liturgisk forsøkssak gis anledning til å lese de nytestamentlige tekstene i gudstjenesten fra Det Norske Bibelselskaps prøveutgave NT05. 

2. De menigheter som ønsker å ta i bruk denne forsøksordningen, skal fatte vedtak om dette i menighetsrådet.

3. Forsøksperioden varer fra og med Første søndag i advent 2005 til og med Siste søndag i kirkeåret 2007.

4. Etter forsøksperioden skal det avgis en evaluering.

5. Etter at forsøksperioden er avsluttet, kan den enkelte forsøksmenighet selv velge om en vil fortsette å bruke NT05 frem til ny tekstbok foreligger.
Saksorientering

Bakgrunn

Etter gjeldende regler skal lesetekstene i gudstjenestene i Den norske kirke leses etter boken Kirkeårets tekster. Denne boken inneholder to rekker pluss en tilleggsrekke med ferdig redigerte tekster til lesning etter det mønster liturgiene foreskriver. Ved lesning av prekenteksten kan en benytte enten Kirkeårets tekster eller en utgave av Bibelen. Tekstene i Kirkeårets tekster er basert på Bibelselskapets oversettelse av 1978/1985.

Som et ledd i Bibelselskapets arbeid med en ny oversettelse av Bibelen har de nå henvendt seg til Kirkerådet for å få prøvet den reviderte teksten til Det nye testamente, NT05, gjennom praksis i gudstjenesten. Denne saken kommer samtidig som den store gudstjenestereformen som ble satt i gang våren 2004 med sikte på nye liturgiske ordninger i 2010 (sak KR 54/03, 10/04). Innenfor rammen av denne reformen arbeides det også med kirkeåret og lesningene. Det er en målsetning at reformprosessen skal være ”åpen og erfaringsbasert” (sak KR 10/04). Det samsvarer derfor godt med gudstjenestereformens profil å bruke muligheten til en slik utprøving gjennom praksis 

Dette samsvaret i profil kommer godt til uttrykk når en sammenholder Bibelselskapets henvendelse til Kirkerådet med tanker leder i Nemnd for gudstjenesteliv (NFG), biskop Finn Wagle, nylig har gitt uttrykk for. Bibelselskapet skriver: ”Bibelselskapet ber Kirkerådet vurdere på hvilken måte en kan oppnå at de nye oversettelsene allerede nå, ved inngangen til et nytt kirkeår, kan bli brukt når det i gudstjenestene leses fra Det nye testamente. […] I og med at komplett oversatt bibeltekst ikke vil foreligge i sin helhet før ca 2010, vil en i tiden fram til da kunne gi respons på konkrete oversettervalg som er gjort.” 

Biskop Wagle uttrykte seg slik i et foredrag på en konsultasjon (primo mai) omkring den nye bibeloversettelsen: ”Bare bruken av NT05 kan avgjøre om forventningene til teksten som brukstekst vil innfris! […] Min anbefaling vil være at det så snart som mulig etableres direkte kontakt mellom Bibelselskapet og Kirkerådet, med tanke på å gjøre ’NT05 som brukstekst’ til deltema for den erfaringsbaserte gudstjenestereformen som er i gang. Fordi Bibelen hører til kirkens sentrale liturgiske bøker, er det av vesentlig betydning å gjøre erfaringer med den reviderte bibelteksten som brukstekst i et gudstjenesteperspektiv.”

Som Bibelselskapet selv understreker, vil planene for det videre arbeidet med en ny bibeloversettelse gi rom for endringer i den nytestamentlige teksten. Slike justeringer vil rimeligvis også være til nytte i arbeidet med den gammeltestamentlige teksten, selv om en ikke skulle få til en tilsvarende prøving av denne.

NFGs arbeidsutvalg har behandlet saken og anbefalt at den sendes på høring nå med sikte på å kunne tas i bruk fra 1. søndag i advent i inneværende år. NFG AU mener at forsøkssaken bør ha en varighet på to kirkeår, slik at en får gjort erfaringer med de nytestamentlige tekstene i begge tekstrekker.

Denne saken gjelder bare lesningene i gudstjenesten. Flere av de liturgiske leddene inneholder også bibeltekster. Også disse er det viktig å få prøvet. Kirkerådet vil komme tilbake til dette i en annen sammenheng. 

Når Kirkerådet har fastsatt en liturgisk forsøkssak med gyldighet for hele kirken, er det menighetsrådet som tar beslutning om en ønsker å ta forsøkssaken i bruk i den enkelte menighet.

Etter at forsøksperioden er avsluttet, bes menighetene gi en evaluering til Kirkerådet. I forsøket og evalueringen bør en særlig legge vekt på tekstens funksjonalitet i gudstjenesten. I tillegg er Bibelselskapet som nevnt interessert i konkrete kommentarer til teksten. Kirkerådet vil formidle høringsmaterialet til Bibelselskapet. 

For å lette menighetenes arbeid med evaluering av NT05 vil Kirkerådet senere komme tilbake med mer detaljerte anvisninger. 

Oppsummering av høringsprosessen

Saken ble sendt til disse høringsinstansene:

Biskopene

Bispedømmerådene

Fakulteter og høgskoler

Det Teologiske Fakultet ved Universitetet i Oslo

Det praktisk-teologiske seminar ved Universitetet i Oslo

Det Teologiske Menighetsfakultet

Det praktisk-teologiske seminar ved Det Teologiske Menighetsfakultet

Misjonshøgskolen

Praktisk-teologisk seminar, Misjonshøgskolen

Kirkelig Utdanningssenter i Nord

Institutt for kristendom og kyrkjefag, Volda

NLA Vitenskapelig Høgskole

Diakonhjemmets Høgskole

Høgskolen for diakoni og sykepleie

Menighetssøsterhjemmets Høgskole

Studieretning for diakoni ved TF

Konservatorier

Norges Musikkhøgskole

Griegakademiet – institutt for musikk, Bergen

Musikkonservatoriet i Trondheim – institutt for musikk

Nordnorsk Musikkonservatorium, Høgskolen i Tromsø

Kirkelige arbeidslivsorganisasjoner

Kirkens Arbeidsgiverorganisasjon

Den norske kirkes presteforening

Musikernes fellesorganisasjon

Det Norske Diakonforbund

Den norske kirkes Kateketforening

Fagforbundet

TeoLOgene

Andre organisasjoner

Norsk Kvinnelig Teologforening

Forening for Bibel og Bekjennelse

IKO Institutt for kristen oppseding

Norges KFUK-KFUM

Norges Kirkesangforbund

Ung Kirkesang

Følgende har avgitt merknader:

Møre biskop

Det praktisk-teologiske seminar ved Universitetet i Oslo

Det Teologiske Menighetsfakultet

Misjonshøgskolen

Kirkelig utdanningssenter i nord

Institutt for kristendom og kyrkjefag, Volda

NLA Bachelor- og masterstudier

Diakonissehjemmets Høgskole

Den norske kirkes presteforening

Norsk kvinnelig teologforening

IKO Institutt for kristen oppseding
Norges KFUK - KFUM

De fleste nøyer seg med å slutte seg til forslaget, eventuelt gi uttrykk for at det hilses meget velkommen. Diakonissehjemmets høgskole tar likevel med en presisering: «Utgangspunktet må da være åpenhet for justering av teksten også på grunnlag av bruk, og ikke bare på filologisk eller syntaktisk grunnlag.»

Kirkelig Utdanningssenter i Nord peker på den dobbelte nytte denne forsøkssaken kan ha: «Forsøksordningen kan i beste fall også fungere fruktbart for både menighet og Bibelselskapet: På den ene side en skjerpet bevissthet på tekstlesningenes rolle i gudstjenesten og oppøving av skjønn til å vurdere det språklige og klanglige i bibeloversettelsen, og på den andre side tilbakemeldinger om tekstens bruksevne. Kanskje kan dette gjøre veien kortere mellom oversetternes skrivebord og den gudstjenestefeirende menighet, selv om dette oftest er et kunstig skille.»

Langs de samme linjer tenker Norsk Lærerakademi når de gir full støtte til dette forslaget, «og vonar at kyrkjelydane i prøveperioden vil arbeida aktivt med dei språkval og prinsipp som er lagt til grunn for omsetjinga.»

Fra IKO understrekes det at en slik forsøkssak må følges opp med et apparat rundt selve lesningen. De gir en rekke konkrete anvisninger. Disse er gjengitt i vedlegg til dette sakspapiret. Sekretariatet vil ta kontakt med Bibelselskapet og IKO med tanke på et samarbeid for å utarbeide de nødvendige hjelpemidler for at dette forsøket skal bli så fruktbart som mulig – både for Bibelselskapets arbeid, for arbeidet med gudstjenestereformen og på lokalplan.

Når det gjelder prøveperiode, er det flere som slutter seg til det de oppfatter som implisitt i forslaget, nemlig at denne skal vare i to kirkeår. En slik varighet er naturlig for at en skal gjøre erfaringer med begge de nåværende tekstrekkene, og samtidig er begrensningen nødvendig for at en skal bli mulig å nyttiggjøre seg erfaringene. Det kan likevel være grunn til å peke på at i lignende saker har menighetene gjerne hatt anledning til å fortsette å bruke prøveordningen inntil en permanent ordning – i dette tilfelle en ny tekstbok – foreligger. Hensikten med dette er å unngå at menighetene utsettes for unødvendige skifter på gudstjenestelivets område. Det bør derfor være slik også i denne saken. 

Vurdering

De som har avgitt merknader, gir alle sin støtte til denne liturgiske forsøksordningen. Den kan derfor iverksettes fra Første søndag i advent i år.

Vedtaket gjøres under forutsetning av Bispemøtets tilslutning. 

Økonomiske/administrative konsekvenser

Det foreliggende forslag medfører ikke økte kostnader for Kirkerådet.

Den enkelte menighet som ønsker å bruke ordningen, må bekoste innkjøp av NT05.

Vedlegg til sak KR 66/05

Fra IKOs høringsuttalelse:

IKO vil presisere at for de menigheter som vedtar å ta i bruk ordningen, er det ikke nok at man leser fra NT05 i stedet for den gjeldende ”Kirkeårets tekster”. Dersom forsøket skal ha noen hensikt, er det nødvendig med god informasjon og pedagogisk tilrettelegging.

IKO vil derfor foreslå følgende:

* Informasjon må gis til hele menigheten før ordningen starter. Informasjon må følges opp gjennom hele forsøksperioden, med tydelig oppslag i kirken og gjerne også opplysninger i trykte menighetsprogram til de enkelte gudstjenester.

* Forsøksordningen er en anledning til å revitalisere tekstleserfunksjonen. Da ordningen med leke tekstlesere ble innført, var blant annet Bibelselskapet svært aktive med tekstleserkurs i bispedømmer og menigheter. Bruken av NT05 er en god anledning til fornyet innsats når det gjelder kursing av tekstlesere.

* Menigheten må få hjelp til å sammenligne de nåværende gjeldende tekster med NT05. Noen ganger kan kanskje en tekst leses i begge versjoner. Det er også en mulighet å dele ut ark både med den teksten som leses (NT05), og teksten fra gjeldende tekstbok, slik at gudstjenestedeltakere gis anledning til å vurdere forskjeller og komme med innspill.

* Det er viktig at også barn og unge integreres i utprøvingen og vurderingen av NT05.

Det må gjennomtenkes hvordan dette kan gjøres på familiegudstjenester, ung messe o.l.

Kanskje det kan arrangeres tilknytningsarrangementer til gudstjenesten hvor barn og unge involveres i vurdering og oppfordres til å komme med innspill til teksten. Både på gudstjenester og andre samlinger er det viktig at man prøver ut hvordan NT05 fungerer både som tekst til opplesning for barn og unge og som tekst lest høyt av barn og unge.

* Prøveordningen kan være en god anledning til også å prøve ut mer omfattende innledninger til tekstlesningene, når dette oppleves nødvendig. Mange av lesetekstene er tjent med en innledning som ikke bare sier hvor tekstene er hentet fra, men også som sier noe om sammenheng og kontekst de står i. Dette vil øke forståelsen av tekstene og motivere til å lytte og reflektere over både innhold og språk.

* Menighetene bør også oppfordres til å arrangere møter hvor det gis innføring i NT05, der det gis anledning til å komme med innspill til teksten. Slike møter kan skje i forkant eller like etter en gudstjeneste. Også studiegrupper i menigheten kan anbefales å ta den nye teksten i bruk på sine samlinger.

* Menighetene må få konkret veiledning når det gjelder den evaluering som skal gis til Kirkerådet om ”tekstens funksjonalitet i gudstjenesten”. Det er også viktig med god veiledning og gode rutiner når det gjelder de konkrete kommentarer til tekstene som skal formidles til Bibelselskapet. Det må tydeliggjøres overfor menighetene hvordan dette kan organiseres på en slik måte at man fanger opp de forskjellige kommentarene fra alle gudstjenestedeltakerne. 

*


